
(Busnois?): Je ne fay plus
Sevilla, f. d1v-d2r
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In Sevilla ist nur das Incipit und in den parallelen Quellen ist nur der Refrain überliefert. Die

restlichen Strophen werden nach FlorenzR 2794 ergänzt:

Toute ma joye est de soupirs escrips

En dueil acris

Il est a naistre a qui je men plains

      Je ne fay plus ie ne dis ne escrips

      En mes escrips

      Lon trouvera mes regres et mes plains

Si mes sens ont aucuns doulx motz resciptz

Ilz sont parscriptz

Je passe temps par desers et par plains

Et la me plains

Daulcunes gens plus traistres quantecrix <Antechrist>

Je ne fay plus ie ne dis ne escrips...


